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M a n u a l

Intended use: 
For turning a person over in bed and moving that person higher up
in bed.
Constituent parts: 
Turn sheet and mattress cover with slip and anti-slip surfaces. The
Midi has two slide flaps and the Maxi has three.
Note:  
Do not leave the patient without putting up the bed rails.
Care: 
Fasten the hook-and-loop straps before laundering.
Max load:
150 kg

Avsedd användning/beregnet bruk: 
Vid vändning i säng och förflyttning högre i säng.
Ingående delar: 
Vändtäcke/vendeteppe och madrassfodral/madrasstrekk med glid-
och bromsyta. Midi har två/to glidluckor/glideseksjoner och maxi
har tre glidluckor/glideseksjoner.
Observera/merk:  
Lämna inte/ikke gå fra patienten utan att fälla/slå upp sängens
grindar/sengehestene.
Skötsel/vedlikehold: 
Fäst ihop/sammen kardborrebanden/borrelåsbåndene före tvätt/vask.
Max load:
150 kg

Bestimmungsgemäße Verwendung: 
Wendedecke zum Wenden des Patienten bzw. um Patienten im Bett
höher zu platzieren.
Bestandteile: 
Wendedecke und Matratzenhülle mit Gleit- und Bremsfläche. Midi
verfügt über zwei Gleitflächen, Maxi über drei Gleitflächen.
Hinweis:  
Vergessen Sie nicht, die Bettgitter wieder hochzuklappen.
Pflege: 
Vor dem Waschen sind die Klettenbänder zu verschließen.
Max. Belastbarkeit: 
150 kg.
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Laken von der Matratze lösen. Patienten zur einen
Seite ziehen. Laken und Wendedecke glätten. Am
Laken ziehen, so dass der Patient zur gewünschten
Position gewendet wird.
Laken unter die Matratzenseiten falten und Bett-
gitter hochklappen.

Turning/Vändning/vending/Wenden

Release the bedsheet from under the mattress. Pull
the patient towards one of the sides. Smooth out
the bedsheet and the turn sheet. Pull on the bed-
sheet and turn the patient to the position required.
Tuck the bedsheet in under the mattress on both
sides and put up the bed rails.

Lossa/løsne lakanet från madrassen. Dra patienten
mot ena sidan. Släta till/slett ut lakan och vänd-
täcke/vendeteppet. Drag i lakanet och vänd patien-
ten till önskad/ønsket position. 
Fäst lakanet under madrassen på båda sidor och
fäll/slå upp sängens grindar/sengehestene.

Positioning the mattress cover:
Put the mattress cover onto the bed so that the
slip surface with the two/three slide flaps is in the
middle of the bed and the rough anti-slip edges
are spread out evenly on both sides. Use the
hook-and-loop straps to secure it on the underside
of the mattress. If a pressure sore mattress is being
used, make sure that the straps are not fastened
too tightly.

Positioning the turn sheet:
Place the turn sheet on top of the mattress cover.
Put the Midi widthways across the mattress cover
and the Maxi lengthways along the mattress cover. 
Place a bedsheet across the bed on top of the turn
sheet. Prevent the turn sheet from slipping by
tucking the bedsheet in under the mattress on
both sides once turning has been completed.

Placering av madrassfodral/madrasstrekk:
Madrassfodralet/madrasstrekket bäddas i/legges på
sängen så att glidytan med de två/tre glidluckor-
na/glideseksjonene placeras i mitten av bädden/
sengen och de sträva/avstivede bromskanterna/
bremsekantene fördelas jämnt på båda sidor. Fäst
med kardborrebanden/borrelåsbåndene på under-
sidan av madrassen. Se till att/pass på å få ”sjunk-
djup”/synkedybde om trycksårsmadrass/liggesår-
madrass används/brukes.

Placering av vändtäcke/vendeteppe:
Vändtäcket/vendeteppet placeras ovanpå madrass-
fodralet/madrasstrekket. Midi placeras tvärs över
madrassfodralet/madrasstrekket och maxi placeras
längs med madrassfodralet/madrasstrekket. 
Placera ett lakan tvärs över sängen ovanpå vänd-
täcket/vendeteppet. Med detta låses vändtäcket/
vendeteppet mot glidning genom att lakanet fästs
under madrassen på båda sidor efter vändning.

Platzierung der Matratzenhülle:
Die Matratzenhülle wird auf das Bett gebreitet, so
dass die zwei bzw. drei Gleitflächen der Gleit-
decke in der Mitte des Betts zu liegen kommen
und die rauen Bremskanten gleichmäßig zu beid-
en Seiten verteilt werden. Mittels Klettenbänder
an der Unterseite der Matratze befestigen. Achten
Sie auf genügende Absenktiefe, falls eine Spezial-
matratze verwendet wird, damit sich der Patient
nicht wundlegen kann.

Platzierung der Wendedecke: 
Die Wendedecke wird auf die Matratzenhülle
gelegt. Midi wird quer über die Matratzenhülle
gelegt, Maxi in Längsrichtung. 
Legen Sie ein Laken quer über das Bett (oberhalb
der Wendedecke). Die Wendedecke wird fixiert,
indem das Laken nach dem Wenden unter die
beiden Matratzenseiten gefaltet wird.

1 Patient

2 Sheet/Lakan/Laken

3 Ross TurnSheet

4 Ross TurnSheet Cover

5 Mattress/Madrass/Matratz
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When the patient is to be fixed into one partic-
ular position, one or more sliding flaps can be
pulled away to release the anti-slip surface.

När patienten skall fixeras i en position kan en
eller flera glidluckor/glideseksjoner dras bort för
att frigöra bromsytan/bremseflaten.

Wenn der Patient in seiner Position fixiert wer-
den soll, können eine oder mehrere Gleitflächen
weggezogen werden, um Bremsfläche freizu-
machen.

Securing the anti-slip function/Låsning av glidfunktion/Verriegelung der Gleitfunktion

Information:
For further information, contact your specialist in transfer, our representative or www.romedic.com
Ensure that you always have the latest version of the manual. It can be downloaded from our web-
site: http://www.romedic.com/manuals.htm

Vid behov av/for ytterligare information, kontakta er/jeres/deres specialist i förflyttningsteknik/
flytteteknik, vår representant eller www.romedic.com
Se till/pass på/sørg for att du alltid har den senaste versionen av manualen. Den finns att ladda ned/
kan lastes ned/kan hentes ned från vår hemsida/hjemmeside; http://www.romedic.com/manuals.htm

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Fachmann für Bewegungstechnik, unseren Vertreter
oder unter www.romedic.com
Kontrollieren Sie, dass die letzte Version der Bedienungsanleitung zugänglich ist. Diese kann von
unserer Homepage heruntergeladen werden: http://www.romedic.com/manuals.htm


